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Matins on Monday, January 1

BiBAia - IInyai
Mnvaiov - TH A" IANOYAPIOY
‘H kata oapka Iepttopn 100 Kupiov kai ©@=od
Kai Zothpog Ea@v Tnood Xpiatod, kai Mvrun tod év
Ayioig IMatpog Hpdv Baoiieiov tod Meyaov.

OPOPOX
XOPOX
"Hyog a’.
Beo¢ Koplog kai émepavey nyiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kal
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Havra ta €Bvn ekVkAwoav e,

Kal 16 ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
AmnoAvtikiov. Tod Ayiov.
Tod Mnvaiov - - - N
"Hyog a’.

Eig maoav v yfjv €EfABev 6 pBoyyog
oov, &g Se&apévnv TOV Adyov cov, 8t 0D
Beonpendg édoypationg, v QLo TOV
OVIOV ETPAVOONG, TA TV avOponmv 7N
Katekoopnoag, BaoiAelov Tepatevpa, TTatep
‘Oote, Xplotov Tov Oeov ikETeve, dwproachon
NHIV T0 péya EAeOg.

A6éa. To avto.

Eig méioav v yijv €EfABev 6 pBoyyog
oov, B¢ de€apévny TOv Adyov cov, 81" 0D
Beonpen®dg é50yHATIONG, TNV ULV TGV
OVIOV ETPAVOONC, TA TGV GvOponwv 7N

Katekoopnoag, BaoiAelov Tepatevpa, TTatep

Books - Sources
Menaion - January 1
The Circumcision of our Lord, God and Savior
Jesus Christ, and Memory of our Father among the
saints Basil the Great, Archbishop of Caesarea in
Cappadocia

MATINS

CHOIR
Mode 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the
Lord, and it is wonderful in our eyes.

Apolytikion. For the Saint.
From Menaion - - -

Mode 1.

Your proclamation went forth into all
the earth, for it accepted your word, through
which you taught the dogmas befitting God,
you expounded on the nature of all that is, and
you arranged the morals of society. A royal
priesthood! Devout father Basil, intercede with

Christ our God, to grant us His great mercy. iso)

Glory. Repeat.
Your proclamation went forth into all
the earth, for it accepted your word, through
which you taught the dogmas befitting God,
you expounded on the nature of all that is, and

you arranged the morals of society. A royal



"OpBpog - Aev, 1 Iav

‘Oote, Xplotov Tov Oeov ikETevE, Swprioacbat
NHIV T0 péEya EAeOG.
Kat viv. TTjg ‘EopTtiic.

Tod Mnvaiov - - -
p

"Hyog o’. Tod AiBov oppayrabévrog.

Moponyv &vaAAo1dTeg GvBpwiviv
npocéAafieg, Oe0¢ GV Kat’ ovaoiav,
nmoAvevoTAayyve Kopie: kai Nopov EKTAnpav,
TIEPLTOUTV, BEANOEL KATASEXT OOPKIKT)V,

OTWG TOOOT|G T OKLOON, Kol TIEPLEANG TO
KAALp O TOV BV TH@V. Ad&a i) dyaBotnTt
M ofj, 60&a T eDoTMAayYXVia oo, d0&a TH
AVEKQPAOTH AOYe CLYKOTHPAOEL OOU.

IEPEYX
"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €Aénoov Kal
Slx@LAaéov NaG, 6 Bedg, TH Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpavrtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotoKov Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kai Tacav TNV Ny fHGV
Xplot® 10 O napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot 6OV TO KPATOG KAl 00D €0TV 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, 1o TTatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, vOv
KOl el €1¢ TOVC ALAVAC TRV ALOVOV.

(Apnv.)

priesthood! Devout father Basil, intercede with

Christ our God, to grant us His great mercy. iso;

Both now. For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 1. The stone had been secured.

Tob Aifov appay1odévioc.
In essence being God, most-compassionate
Master, * You assumed human nature without
transmutation. * Fulfilling the Law, of Your
own will * You accepted circumcision in the
flesh, * to bring an end to the shadow, and to
remove the passions that cover us. * Glory to
Your benevolence, O Lord; * glory to Your
compassion; * glory to Your inexpressible

condescension, O Word. o

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX
Kd&Owopa A'.

Tob Mnvaiov - - -
P

"Hyog A a’. Tov ouvdavapyov Adyov.

Qg Paoiielov koopov thig ExkAnoiog
Xpiotod, 1ov Baoilelov mavteg
AVELENHUNOWHEV, TAOV SoyHATwV Onoaupov
TOV QVEKAEUTTOV: S10 TOVT®V Yop a0TAC,
e&enaidevoev Npag, Tprada o€fewv ayiav,
NVOHEVNV HEV TN ovoiq, Stonpetnyv &€ Talg
UMOOTACEDL.

Ao6&a. Tod Ayiov.
Tod Mnvaiou - - -

"Hyog a’. Tov td@ov gou Xwthp.

BaoiAele co@é, mapeotag th Tpradt,
ikéteve Aafelv, év Nuepa thg SIkng, NG TOLG
VPVODVTOG O€, KOl TIHAVTOG TNV LV LNV Cov,
Xapv €Ae0g, Kal IAAGHOV TAV TIXIOPATOV,
ONw¢ otopaT, SoSalmpev Kai Kapdig, Tov

HOVOV @LAGVOpmTIOV.

Kat vbv. Trjg ‘Eoptiic.

Tob Mnvaiou - - -

"Hyog a’. Tov td@ov gou Xwtrp.

‘O navtwv [MomnTg, Kal AeoToTng

100 KOOHOL, 6 &V oLV 1@ TTatpl, Kal @
[Mvevpat dve, O BpePog TeptTéPveTal, €mt
YAig oktanpepog. 'Ovimg Bela te, kal Bavpaota
oov i épya! oL yap Aéomota, LTEP TIHAV

TEPLTENPVT], G GOV NOHOL AT PO,

CHOIR
Kathisma I.

From Menaion - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov auvavapyov Adyov.

Let us all now extol holy Basil the Great *
the basilical ornament of the Church of Christ,
* and the treasure of dogmatic teachings that
never fail; * for by means of them he trained
us to worship and adore * the holy Trinity
rightly, * which is united in essence * and

distinguished in hypostases. o)

Glory. For the Saint.

From Menaion - - -

Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tépov dov Zerp.
O Basil, just and wise, by the Trinity
standing, * entreat that we who now sing your
hymns and who honor * your sacred memorial
* may be given on Judgment Day * mercy,
grace divine, and of offenses forgiveness, *
so that we might sing * with mouth and heart
praise and glory * to Him who loves humanity.

[SD]

Both now. For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 1. The soldiers keeping watch.
The Master of the world and Creator
of all things, * the One who is on high with
the Father and Spirit, * on earth has been
circumcised * as an infant just eight days old.
* Lord, divine indeed are all Your works and
amazing. * You were circumcised on our
behalf, loving Master, * the fulfillment of the

Mosaic Law. ol
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Kabwopa B'.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog mA. §'. Tnv Zogiav kai Aoyov.

TRg &ppriTov copiag Beompen@g,
e€avtAnoog tov mAodToV TOV HLOTIKOV, TROV
¢dnoavploag, dpBodosiag T vapata, TAV HEV
TMOT®V TAG Kapding, évOEwg evpaivovTa,
AV 8¢ dmiotwv To Soypata, a&ing fubilovta.
‘OBev 6V appotépwy, evoefeiag i6pdOLY,
€8eiyOng antnrog, g Tpiddog HEppayog,
Tepapya BaoiAeie, mpéafeve Xplotd 10 Oed,
TOV MTAOHATOV Geeaty Swprjoacbat, Tolg

€optalovot mobw, TNV aylav pvipnv cov.

A6&a. To avTo.

TG &pprTov coeing Beonpen®g,
é€avtAnoag tov mAoDTOV TOV HLOTIKOV, TTROV
¢dnoavpiloag, opBodoéiag Ta vapata, TOV pev
TMOTAV TOG Kapdiag, évBewg evppaivovta,
TV 8¢ dmiotwv o Soypata, d&ing fubidovta.
‘OBev 61 apeotépwyv, evoefeiag i6pdOLY,
€6elyBng antrog, thg Tpiddog vEpAYOG,
Tepapya BaoiAeie, mpéafeve Xplotd 10 Oed,
TOV MTAOPATOV &eeoly Swprjoaabat, Toig

€optalovot mobw, TNV ayiav Pvipnyv cov.

Kat viv. Tijg Eoptiic.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog 8°. 'Emepavng onpepov.

‘Q¢ vrapywv &PBvocog, PraavBpwmiag,
évebbow Aéomota, popenv Tod SovAov, Kai
oapki, mepleTpunOng dwpovpevog, avBpamolg

TIAO1, TO PEYA 00V EAE0G.

Kathisma II.

From Menaion - - -

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Tiv Sogiav kai Adyov.
Having drawn out the mystical wealth of

God's * inexpressible wisdom as from a well,

* you stored up the waters of * Orthodoxy

for everyone, * gladdening the hearts of

the faithful with godly joy, * appropriately

drowning the dogmas of heretics. * Therefore

by your labors for the truth you became an *

invincible champion of the all-holy Trinity;

* holy Basil the hierarch, * intercede with

Christ our God * that He grant forgiveness

of offenses * to those observing with longing

your holy memorial. o)

Glory. Repeat.

Having drawn out the mystical wealth of
God's * inexpressible wisdom as from a well,
* you stored up the waters of * Orthodoxy
for everyone, * gladdening the hearts of
the faithful with godly joy, * appropriately
drowning the dogmas of heretics. * Therefore
by your labors for the truth you became an *
invincible champion of the all-holy Trinity;

* holy Basil the hierarch, * intercede with
Christ our God * that He grant forgiveness
of offenses * to those observing with longing

your holy memorial. o

Both now. For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 4. You appeared today.

"EmeQavng onpePov.
In Your great benevolence, which is
unbounded, * You, O Lord, put on the form of

us Your servants and Your slaves, * and You
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KaOwopa I,
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog mA. 8°. Tnv Zopiav kai Adyov.

T Suvapel IOV Aoywv 1@V BeTKY,
KaBeAwv TaGg aipeoelg Tog (opepag, TAVTH T
epuaypata, Tod Apeiov €BvBioag: Toig yap
Bpotoig 10 IMvedpa, Oeov dveknpuéag, Kai
TV XEIPAV EKTAOEL, €XOpOLE €0VATOONG,
naoav ekSlwéag, ZafeAiiov Aatpeiav, kal
navia gpovipoata, Neotopiov Katrpynoog.
Tepapya BaoiAeie, mpéafeve Xplotd 10 Oed,
TOV MTAOPATEV deeoty Swprjoacbat, Toig

€optalovot mobw, TNV Gyiav Pvipnyv cov.

Aod&a.
"HyogmA. 8", Trv Xogiav kai Adyov.

‘H 16V Adywv oov Xapig Tedv Beikdv, Kal
SOYHAT®V TO DYPOG TO HLOTIKOV, Beiag iy
YEYovev, avafaoewg KATHOE: TVELHATIKNV
yop TTatep, ktnodpevog oaAmyya, é€v aOTH
gknpudag, ta Bela Sidaypata. ‘OBev Kal €ig
TOMOV, KATEOCKNVAOOAG XAONG, H10B0LG TGV
AYOV®V oo, Koploapevog ‘Oaote. Tepapya
BaoiAete, mpéafeve Xplotd 1@ Oe®, 1OV
MTHOPATOV Geeoty dwprjoacbal, Toig

€optalovot mobw, TNV ayilav pvipnyv cov.

were circumcised in the flesh; * and thus You

granted great mercy to all mankind. o)

Kathisma III.

From Menaion - - -

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Thv Zogiav kai Adyov.
By the power contained in your godly
words * you demolished the heresies that were

dark, * you drowned all the arrogance * and
the raging of Arius; * for you proclaimed to
mortals that the Spirit is God indeed, * and
lifting your hands in prayer, you killed off

the enemies; * you attacked the worship that
Sabellius imagined, * and brought the theology
of Nestorius to an end. * O Saint Basil the
hierarch, * intercede with Christ our God *
that He grant forgiveness of offenses * to those
observing with longing your holy memorial. o

Glory.
Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Tiv Sogiav kai Adyov.
Now the grace of your words which
derive from God * and the mystical height
and sublimity * of dogmas became for us
* a ladder of divine ascent; * for when you
had acquired a spiritual trumpet, * on it you,
O father, proclaimed divine doctrines. *
Therefore you are dwelling in a place of green
pasture, * O holy one, and receive the rewards
for your labors. * O Saint Basil the hierarch, *
intercede with Christ our God * that He grant
forgiveness of offenses * to those observing

with longing your holy memorial. o



"OpBpog - Aev, 1 Iav

Kat viv.
"HyogmA. 8'. Thv Zogiav kai Adyov.

‘O 10V 6Awv Aeomtdtng Kai ITong,
€€ dYpavtov oov PNTPag oapKa Aafwv,
TIPOOTATLY O €8€l&e, TRV AvBpanY
[Mavapwpe: Six 10010 IAVTES, TIPOG O
KATAQEVYOLEV, IANAOHOV TTHOHATRV,
aitovpevol Aéomova, Kal aiwvi{ovong,
AvTtpwBijvan facavov, Kol TAOT G KAKWOOEWG,
100 8e1vod KOGHOKPATOPOG: S1x ToDTO
Bodpév oot Ipéafeve 16 0@ Yid Kal Oed,
TOV MTAOPATeV &eeoty Swprjoacbat, toig
TIPOOKLVODO1V €V THOTEL, TOV TIAVAYL0V TOKOV

oou.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odacov, EAenoov Kal
Stx@VOAa&ov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kai Taaav TV Ny fH@V
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvpie. )

‘Ot nOAGYNTAL 0oL TO BvopQ, Kol
dedo&aotai oov 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D Ayiov [Tvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TAOV AiOVOV.

(Apnv. )

Both now.
Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

The Creator and Master of all the world,
* who took flesh from your all-pure and holy
womb, * made you, the all-blameless Maid, *
the protectress of humanity. * For this reason
all we faithful now have recourse to you, *
and we ask you, O Lady, to be forgiven our
offenses, * and to be delivered from eternal
perdition * and every adversity that the prince
of the world inflicts. * And we therefore cry
out to you: * Intercede with your Son and our
God * that He grant forgiveness of offenses
* to those who piously worship the all-holy
Child you bore. o1

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )
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XO0POX
Avtigwvov A’.
"Hyog §'.
"EX VEOTNTOG POV TTOAAK TIOAEET pe aon-
GAN” a0T0G dvTidafod, Kal oBoov ZTrp Hov.
(6ic)

Ol pioodvteg Z1wv, aioyvvlnte &mo
100 Kupiov: ¢ x0ptog yap, mopi €oecbe
aneénpappevol. (6ic)

Aob&a.

Ayio ITvevpat maoo Yoy (wodtatl, Kal
kaBapoel LPodTan, AapmpuveTal, Tf] TPLASIKT
HOVGOL iEpOKPLOING.

Kat viv.

Ayio IMvevpat, dvafAdler ta thg X&pitog
peBpa, dpdevovta, AMacav TV KTio Tpog
(woyoviav.

IIpokeipevov. PaAipog 48.

TO otopa pov AaAr|oel copiav Kai 1y
HeAET TG Kapdiag pov odveotyv. (6ig)

Ytiy. Akovoarte TadTa, mavra ta €Gvn,
Evtioaale navteg oi KATOIKOOVTEG TNV
OIKOLIEVN V.

TO otopa pov AaAnoel coeiav Kai 1
HEAETN TG Kapdiag pov oVVEDTY.

'O Aaog Totaran S v dvdyvwatv 100 Ebayyeliov.

ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oeog UV, Kai &v ayloig
émavamaor, Kal ool v 66&av AVATEUTOEY,

CHOIR
First Antiphon.
Mode 4.

From my youth, many passions war
against me. O my Savior, I implore You,

uphold me and save me. (2) rcoaso)

You who hate Zion, be shamed by the
Lord; for you will be withered like grass in the
fire. (2) rconsni

Glory.

By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoaso;

Both now.
From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life

be engendered. icoasp)
Prokeimenon. Psalm 48.

My mouth shall speak wisdom, and the

meditation of my heart, understanding. (2)

Verse: Hear this, all you nations; give

ear, all you inhabitants of the world.

My mouth shall speak wisdom, and the

meditation of my heart, understanding. rsaas)
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,



"OpBpog - Aev, 1 Iav

16 Matpl kol 1@ Yie) kai 16 Ayie [Tvedpatt,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC VG TV ALOVGV.
XOPOX
Apnv.
"Hyog B’.
[M&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. (6i¢)

Aiveodtw mvor) oo TOv Kopiov.

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fudg thg
adxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov t1ov
BedV NPV IKETEDOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovow}iev ToD ayiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn ndot.

( Kal 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOQ.
ATAKONOZX

[Tpdoywpev.

( Adéa oo, Kipie, 66éa got. )
IEPEYZX (ano ¢ Qpaiag moAng)

loat 1-9

Einev 6 KOplog nipog tovg EAnAvdotog
npog adTOV ‘Tovdaiovg: Apny &unv Aéyw LUV,
0 pn elogpxopevog S T BVpag €ig TV aVANV
TV IPoPatv GAAX avafaivav dAAay6Bev
EKETVOG KAETTNG €0TiV Kai ANoTg 0 8¢

eloepyopevog Six THg BVPAG MOV 0TIV TV

to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.
DEACON

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the gate)
Jn. 10:1-9
The Lord said to the Jews who had come

to him, "Truly, truly, I say to you, he who does
not enter the sheepfold by the door but climbs
in by another way, that man is a thief and a
robber; but he who enters by the door is the
shepherd of the sheep. To him the gatekeeper
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npofatwv. Tovte 6 Bupwpog dvoiyel, Kal TG
npofata g Vg adTod GKOVEL, Kol Ta 101
npofata pwvel Kat’ dvopa Kal é§ayel adTad.
‘Otav ta i mavta €kBaAn, Epmpoobev adt@dv
TMopevETAL, Kol T Ipofata adTe GKOAOLOET,
ot oibaoty Vv vy adTod: dAAOTPiw 8¢
0V pun dkoAovBrioovotly GAAX pev&ovTtan &’
antod, 6Tt 00K oidaotv T@V GAAOTPiwV THV
pwviv. Tadtny TV napoiav einev adToig

0 ’Inoolg €keivol 8¢ oK Eyvwoav Tiva AV

& éAdAer avtoig. Elmev odv néhy 6 Incodc,
Apnv apnv Aéywm UiV 0Tt €yw eipt 1y BOpa
6V ipoPatwv. ITavieg boot HABov Tpd Epod
KA€mta gioiv Kal Anotai- &AA’ o0k fikouvoav
a0tV T pofata. ‘Eyw eipt 1 B0pa- 61" €pod
€av g eloéABn owbnoetan Kai eioeAevoeTan
Kal €é€eAevoeTan Kal VOUTV e0PTOEL.

( Abééa oo, Kipie, 66éa got. )
ANAT'NQEXTHX

Wahpog N” (50).

"'EA€Noov pe, 6 Oedg, KAtk TO PEya EAeOG
00V, Kal Kata 10 MAR00¢ T@dV OlKTIpH@AY ooV
e&alewov 10 avopnua pov. 'Eni mAgiov mADVoOV
HE Ao TG Gvopiag pov, Kai amd Thg GpapTiog
Hov KaBaploov pe. ‘Ot TNV avopiav pov eyw
YIVOOK®, KAl 1] XHOpTIX OV évOTdV HoU €0TL
S TaVTOG. X0l POV HHAPTOV KAl TO IOV pov
Evamdv oov €noinoa, Onwg &v SIkawbfig év
TO1G AOYO1G GOV, Kal VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
oe. I8ov yap v avopioig ouveAnedny, kai v
apaptiong ékioonoé€ pe 1 unnp pov. Idov yap
aAnBeiav fydmmnoag, To &dnAa Kal T& KpLuEX
TG cogiag oov ENAwadg pot. Pavtieig pe
VOO0, Kol KabaploBnoopat, TALVELG e,

Kal OTEp Y1ova AeukavOroopal. AKOLTIETG Hot

opens; the sheep hear his voice, and he calls
his own sheep by name and leads them out.
When he has brought out all his own, he goes
before them, and the sheep follow him, for
they know his voice. A stranger they will not
follow, but they will flee from him, for they
do not know the voice of strangers." This
figure Jesus used with them, but they did not
understand what he was saying to them. So
Jesus again said to them, "Truly, truly, I say
to you, I am the door of the sheep. All who
came before me are thieves and robbers; but
the sheep did not heed them. I am the door; if
any one enters by me, he will be saved, and

will go in and out and find pasture." wsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,

and I will be cleansed; You shall wash me, and
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ayoAAioov Kal eDEpoaLvNY, GyodAAGoovTal
OOTEN TETOMEWVOHEVA. ATIOOTPEYOV TO
TPOOWTIOV GOL GTO TV XHAPTIAV HOV, Kal
ndoag Tag &avopiag pov é§arewov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal vedpa
€00e¢ eykaivioov €v 101G €yKATOLG Hov. M)
aroppiymg pe &mo 1od TPoowNToL 6oV

Kal TO veDPG& 00V TO Gylov P AVIavEATG
&’ épod. Amodog pot Ty dyaxAAiaotv 10
0TNPIOL GOL Kal MVELHATL TYEHOVIKE
oTNPLEOV pe. Adaéw Gvopoug Tag 66006 oov,
Kal &oefeig émi o¢ ématpéPouaot. Pdoai pe
€€ aipatav, 6 Beog, 6 Oeog TG CTNPING
HOUL: AYOAAGOETOL T] YADOGOA OV TNV
Sdikatoovvny cov. Kopie, ta xelAn pov
Gvoi&elg, Kal TO OTOHN POV AVAYYEAET TNV
aiveoiv oov. ‘O €i nBEANoag Buoiav, ESwka
av- OAOKQLTOHOTH 0VK EDS0KNOELG. Buoia
6 O Mvedpa GLVTETPIHHEVOV, KapSiav
OULVTETPIUHEVIV KOl TETATEIVOHEVTV O OE0g
oUK €&ovdevmoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokig gov Vv Ziwv, Kal oikodopundntw to
tetyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SKaloovVNG, Ava@opav Kal OAOKAUTOHATA.
Tote dvoioovotv €mi 10 Buo1IRGTHPLOV TOV

HOOXOUG.
Tod Mnvaiov - - -
XOPOX

A6Ea. "Hyog B.
Taig 10D ‘Tepapyov npeofeiong, 'EAefipov,

eEalelov o TANON TAOV PRV EYKANUATWV.

Kat viv.
Taig g ®eotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

eEaAeov T TANON TAV PRV EYKANHATOV.
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I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saas)

From Menaion - - -

CHOIR
Glory. Mode 2.

At the intercession of Your holy Hierarch,
O Lord of mercy, blot out my many offenses.
[SD]
Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o
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"E&ex00n 1) xapig év xeideoi oov, ‘Oate
[Tatep, Kal yéyovag TOUNV TG Tov Xp1oTod
"ExkAnoiag, s18dokmv T Aoyika mpofata,
moteLew €ig Tpladda 6poovo10V, €V Il

BedmTL.

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV 00U Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov- émiokeyon
TOV KOGHOV 00U &v €A€el Kal OIKTIpHOTG:
DYooV KEPUG XploTiavadv 0pBodoswv Kal
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npeofBeiong Thg mavayxpavtov Agomoivng NV
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10D TIpiov Kai (womolod Xtavpod, TPooTaoialg
TOV TIHIV émovpaviov AVVAPE®Y GOOUATOY,
ikeoiong 10D Tipiov évéoéou Ipogntov
[Tpodpopov kai Bantiotod Twdvvou, v
aylav éveoémv Kol maveven®v ATooTOA®Y,
AV év ayloig I[Tatépwv MUV peydAwy
Tepapyx@v Kal oikovHEVIKOYV AlSAOKAA®Y,
['pnyopiov 100 ®coAoyou kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, ABavaaciov, KupiAAov
kat Toavvou 10D "EAenpovog [Moatprapyadv
AAe&avdpiag NikoAdov 10D év Mipoig,
Znupidwvog TprpuBodvrtog kai Nektapiov
[TevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayiov
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Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
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Tepopaptopav XapaAdpmoug kai "EAguBepiov,
TG aylag éveoEov Meyadopdptupog Kai
navevenov Edenpiag tév aylov évéownv
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Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression. isaasi

Grace was poured upon your lips, O
devout father, and you became a shepherd of
the Church of Christ, teaching the reasonable
sheep to believe in the Trinity, coessential, in

one Divinity. o)

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies, through the intercessions
of our most pure Lady, the Theotokos and
ever virgin Mary, the power of the precious
and life-giving Cross, the protection of the
honorable, heavenly, bodiless powers, the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy apostles,
our Fathers among the Saints, the great
hierarchs and ecumenical teachers, Gregory
the Theologian and John Chrysostom,
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria, Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious, great martyrs George
the victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos
and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
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MoaptOpwv BckAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplakiig, ®wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kal Eipnvng t@v ocinv kai
Beopdpwv IMatépwv NPV (tod Ayiov T0d
NoaoDd)- t@v ayiov Kal Sikainv @sonatopnv
Toakelp kai Avvng, tod év Ayioig [Tatpog
NUE&V Baotieiov, Apylemokonov Kooapiag
tf¢ Kanmadokiag tod MeydAov, 00 kal v
HVIUNV €mTeAODHEV: Kl TAVI®V GOV TV
Ayiwv. Tketevopév o, pove moAvélee Kopte,
EMAKOLOOV NHAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00U KOl €AENCOV MGG,
XOPOX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grAavBpwia 10D
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoyNTOG €i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Tvedpati, VOV Kal del Kal €ig TOLG HiDVAG TRV
alvav.

(Apnv.)

Tod Mnvaiov - - -

ANAI'NQXTHX
Kovtakov.

"Hyog 8'. 'Enmepdvng orjuepov.

"QoOn¢ faoig doeotog T 'ExkAnoig,
VEH®V TIAO1V GOLAOV, TNV KLPLOTNTA BPpoTolg,
e¢moepayilwv 0oig doypaaty, Ovpavopavtop
BaoiAeie dote.

‘0 Oikog,.

TRG cwEpoaLVNG O KpATHP, TO CTOUA TG
oopiag, Kai faolg TV doypdatwv, Baoilelog
0 HEYOG, TOOV XOTPATTEL VOEPRG. AedTe
0DV Kal oT@pEV &V T¢) ok ToD OeoD,

Bepudg évateviovteg, Toig Baxvpao Toig
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Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
our Father among the saints Basil the Great,
Archbishop of Caesarea in Cappadocia, whose
memory we celebrate; and all Your saints;

We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )
From Menaion - - -

READER
Kontakion.
Mode 4. You appeared today.

Enegdvig orjiepov.

As a base unshakable * you were
presented * to the Church, attributing * the full
dominion to mankind, * and by your dogmas
confirming this, O devout Basil, Revealer of
heaven to all. o

Oikos.

That goblet of self-control, the mouth of
wisdom, and the base of the dogmas, Basil
the Great, shines brightly in the hearts of all.
So come, and let us stand in the house of
God, gazing ardently, and be thrilled by his
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TOUTOL TEPTIOHEVOL KAl OOTIEP AXUTINEOVL
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'O Aaog Totaran S v dvdyvwatv 100 Zuvaéapiov.

Sova&apiov
Tob Mnvaiov.

TR A" 100 adTtod PNvog, EopTalopey THV
Kotk odpka [Teprtoprnv 100 Kupiov kai Ood
Kal 2tipog &V Tnood Xplotod.

TR aOTh NpEEP pvnpn tod év Ayioig
[Matpog fpudv BaoiAgiov, ApylemoKOmou

Kaooapeiag Kanmadokiag 100 MeydAov.

TR a0t NEEPY, 6 Ayrog Maptug
®eddotog &ipel teAelodTa.

TR a0t MHEPY, 6 Ayrog I'pnyoprog, 6
natrp tod Ayiov I'pnyopiov 100 ®coAdyov, év

eipnvn teAeoltat.

Taig adt@V aylong npeoPeiong, 6 Oedg,
EAENOOV THAG. Apnv.
XOPOX

Katapaciot tdv Potov A’ kat B’
'Q8n o’. "HyogP'.

BuBod avekdAvye mubpéva kai Six
Enpag oikelovg EAKel, €v aOTH KATAKOALYOG
AvTIAAOLG, 0 KpaTaog, v moAepolg Kupiog,

ot dedoénotau.

Tappwég. "Hyog B'.
Ytifel BaAdoong, Kupatodpevov odAov, *

"Hnepov adBig, TopanA dedetypévov, * MéAag
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miracles. And when their lustrous light has
made us also shine, * let us be warmed by the
purifying spirit of his life, imitating his faith,
ardor, and humility, through which he became
the house of the true God. And let us extol him
and cry out to him: O devout Basil, Revealer of

heaven to all. rcxo;

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On January 1, we celebrate the
circumcision in the flesh of our Lord, God and

Savior Jesus Christ.

On this day we also commemorate our
father among the saints Basil the Great,

Archbishop of Caesarea in Cappadocia.

On this day the holy Martyr Theodotos
died by the sword.

On this day, Saint Gregory, the father of
Saint Gregory the Theologian, died in peace.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Epiphany I and 11
Ode i. Mode 2.

The Lord who is powerful in battle * once
exposed the bottom of deep sea * and He drew
His people through it as on dry land, * while
there again He engulfed the enemies, * for He
is glorified. 1o

Iambic. Mode 2.
Israel treaded on the sea's swelling billow,

* which had been rendered once again into dry
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8¢ movtog, Tprotdrag Aiyuntiov, * "Expuyiev
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NHGG fideTon SwpnHATOV.

Q81 &'
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Tapfkog,.
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ZAapKwov épgaivovoav dppritov Aoyov, * "Q

TAOV SLVHOTAV T& KPATN oLVETPIPN.
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land. * Then the dark waters concealed all the
Egyptian * riders together, as a tomb laid in
water, * by the mighty strength of the right of
the Master. isoi
Ode iii.

The Lord who bestows upon our rulers
His might and exalts * the horn of His own
anointed ones * was born of a pure virgin
Maid, and now He goes to baptism. O faithful,
let us cry aloud * and say that there is no one
holy like our God, * and no one is righteous

except for You, O Lord. ol

Iambic.

From the ancient snares of the gluttonous
lions, * whose teeth are broken, we all have
been delivered. * Let us exult, then, and our
mouth let us widen, * weaving melody from
words unto the Logos, * whose delight it is to

bestow gifts upon us. o)

Ode iv.

When You thundered on the many waters,
* O Lord, unto Your Son thus bearing witness,
* then he whom You once designated as the
voice of the one who cries out in the desert *
heard Your voice; and filled with the Spirit
there present, he cried aloud and said, * You
are the Christ, the wisdom and the power of
God. 50

Tambic.
Once purged by the fire of mystical vision,
* the Prophet, hymning the renewal of mortals,
* cried in a loud voice energized by the Spirit,
* telling the ineffable Word's incarnation. * He

it is who crushed the power of the princes. o
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Ode v.

He is Jesus, the Author of life. * He has
come to loose the condemnation of first-
created Adam. * Being God, and thus not
needing to be purified, * in the Jordan He
purifies the one who had fallen. * He put to
death the enmity, and therefore He grants the

peace that passes all understanding. o

Iambic.

The Spirit's cleansing has washed away
from us now * the dark and dirty enemy's
poison venom. * Therefore we have landed
on a new unerring * path, which leads to
happiness that has no access, * save to them

whom God to himself reconciled. so;

Ode vi.

The voice of the Logos, the lantern of the
Light, the morning star that precedes the Sun,
the Forerunner is in the desert, * crying to all
the peoples, Repent and beforehand purify
yourselves. * Behold, among us is the Christ,

who out of corruption redeems the world. o

Iambic.

With the blessed utterance proclaimed the
Father * Him He produced from the womb His
beloved Son. * Yes, He said, this is My own
connatural offspring, * splendor of My light,
now also borne of mankind, * both My living
Word, and by providence mortal. o)

Ode vii.

When the pious youths were thrown in
the furnace all aflame with fire, * the Angel
of the Lord went down with them and drove

out the fiery flame * and moist whistling
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wind preserved them free of harm. * Being
thus refreshed in the flames, they gave glory,
singing in gratitude. * O supremely praised
and most exalted Lord and God of the fathers,

You are blessed. isoi

Iambic.

He who retarded once the towering fire *
within the furnace that held the pious young
men * burned the dragons' heads in the streams
of the river, * and the stubborn stain of sin He
has completely * washed away therein, with
the dew of the Spirit. o)

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

The furnace once in Babylon displayed a
paradoxical mystery by pouring out moisture:
* that the Jordan was to receive in its streams
the immaterial fire, * and hold the Creator
when He was being baptized. * Him do the
peoples all bless and exalt supremely unto all

the ages. o)

Iambic.

The created world exults in its liberty, *
and sons of the light are they who once were
darkened. * Only the champion of darkness
is groaning. * Now let the formerly wretched
inheritance * of the Nations bless eagerly Him

who caused this. ol
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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Beov €avateilavta, COHATIKAG NIV
emonunoavta, €K Aayovev napbevik®dv,
APPACTOG CWHATOOAON, EDAOYNHEVT TIAVHYVE

0¢ O®e0TOKE PEYAAVVOLLEV.

Tpondapra.
MeydAvvov yuxn pov, Tov kata tov Nopov,
oapki meprtunfévra.
‘H 10V ipo fjAlov gwoTtipa, 1OV
Bedv €avateilavta, COPATIKAG T)HTV
emonunoavta, €K Aayovev napbevik®dv,
APPACTOG CWHATOOAON, EDAOYNHEVT TIAVOYVE

0¢ O®e0TOKE PEYAAVVOLLEV.

MeydAuvvov Yuyn pou, Tov €v TH 0ydon,
nieptropnv AafBovra.

YnepBag toug 6poug Xplotog, Th¢
avBpwmivng 6ANG PVOEWC, LTIEPPLHG €K
[MapBévou dmotiktetal, Kai 1O YPAPHA TO
VOUIKOV, KaBag StakeAeveTal, TV OGpKa
MEPITEPVETAL, Kol TANPWTHG T00 NOpov
deikvuran.

Znuepov 0 Aeanotng, oapki nepietundn, kai
‘Ingodc ékAnon.

Aebte t00 Aeomotou ta évéoéa, Xplotod

OVOLQOTHPL, €V QYLOTNTL TAVIYUPIoWHEV:

CHOIR

From Menaion - - -

Ode ix.
Canon for the Feast.
Mode 2. Heirmos.

‘H t0v mpo nAiov pwaotipa.
O my soul, magnify her who is higher in

honor than the heavenly armies.

Lady, from your virginal belly * you
ineffably embodied God, * the luminary who
arose before the sun, * and the One who came
down to us * and dwelt among us bodily. * O
blessed and all-holy one, * you, O Theotokos,

do we magnify. o

Troparia.
O my soul, magnify the Lord who

according to the Law received circumcision.

Lady, from your virginal belly * you
ineffably embodied God, * the luminary who
arose before the sun, * and the One who came
down to us * and dwelt among us bodily. * O
blessed and all-holy one, * you, O Theotokos,

do we magnify. o

O my soul, magnify the Lord who on the
eighth day received circumcision.

Christ the Savior did from a Virgin * come
forth extraordinarily, * for He surpassed the
bounds of human nature all. * He fulfilled the
Mosaic Law * when He was duly circumcised
* in the flesh according as the letter of the Law

prescribed. 1o
Today the Master was circumcised in the
flesh, and He was called Jesus.

Come, let us with holiness celebrate the

glorious festivities * as we observe the Name
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'Inoodg ydap Beompendg, dvnyopeuTtal OT)HEPOV:
oLV TOVTOLG Kal TNV pvnunV 8¢, 1od ‘Tepapyov

HEYOAOV®IEV.

Tod Mnvaiov - - -

Kavov tob Ayiov.
"Hyog B’. H 10V 11po nAiov pwaotipa.

MeyaAvvov yoxn pov, tov €v Tepdpyaig,
BaaiAeiov tov Méyav.

Tob Apyiroipevog wg mpofatov, mMaoTov
Xplotod BaoiAeig, 10ig (wnedporg ixveov
€MnNKoAoVBNOAG TG TVPAVVEH YAp TNV CAVTOD,
Yoynyv Iatep mpodédwkag, TpoKIvéuveL®V

aplota, TG 'ExkAnoiog mappakaploTe.

MeydAvvov yuxn pov, tov €v Tepdpyaig,
BaaiAeiov 10v Méyav.

To tfi¢ ExkAnoiag naviepov, Xpiotod
KaTid®wv oboTpa, VIO TG 0fi¢ KOGHOVHEVOV
‘Tepapyiag co@é, 6 TavaAng éuppovindeig,
KOATQTEMTOKE TOPAVVOG: TNV Yop €v gol 100

[Mvebpatog, aiyAnv o0k fjveyke BaoiAele.

Ab&a.
MeydAvvov yruxn pov, Tfi¢ Tp1oLITOTTATOU,

Kal ad1a1peTon, OedTNTOG TO KPATOG.

TR¢ 1OV AmooToO AV KaBESpAG, TG
yopeiag te 1oV ABAo@opwv, Xplotod
[Matplrapy®dv oknviig, Kai TV Akaiwv Tpuefg,
TR ¢ xopeiag te 1@V [TpoepnTtdv, R&10dNg
BoaoiAete: g ®g0TOKOL POOTNG Yap, KAl THG
Tpradog AaTpig yéyovog.

Day of the Master Christ. * For He is named
Jesus today * in a manner befitting God. *
And also let us magnify the memorial of the
Hierarch. ol

From Menaion - - -

Canon for the Saint.
Mode 2. Lady, from your virginal belly.

‘H tov mipo niiov pwotijpa.
O my soul, magnify one great among the

hierarchs, our holy father Basil.

Basil, inasmuch as you are a faithful
sheep of the Chief Shepherd Christ, * you
followed in His steps, for they were full of life.
* You delivered your very life, O father, to the
tyrant king, * and for the Church you valiantly
braved danger, O all-blessed one. o1

O my soul, magnify one great among the

hierarchs, our holy father Basil.

When that most pernicious of tyrants saw
the sacred body of the Church * of Christ to be
adorned and put in order by * your episcopacy,
O Basil, he was thunderstruck and fell. * For
he could not endure the bright * light of the
Spirit that abode in you. o)

Glory.
O my soul, magnify the power of the
Godhead that is three hypostases and also
undivided.

You were counted worthy, O Basil, of the
Apostles' teaching chair, * the chorus of the
medal-winning martyrs of Christ, * the tent
of the Patriarchs, delight of Prophets and the
Just, * O mystic of the Mother of God, * and
worshipper of the Trinity. o)
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Kat viv.

MeydAvvov yuxn pov, v Avtpwoapevny,
NUAGS €K THG KATAPAG.

‘O 10 brtep@a v VS, oTeYAlwV HOVOG
Kupiog, dvayotiCov Badhaooav &Bvoooug
1€, 0 ENpaivav €k 0o Ayvr) TNV oapKa
npocAafopevog, €k BnBAecp énetyetan, mpog

‘Topdavnv BamtioBivan coapki.

Katafaocio
Kavov A’. "Hyog B’.

MeydAvvov yuxn pov, v THITEPAV Kal
Ev80EoTéPQV, TV AV OTPATELUATV.

Amopel oo YAOOO®, EDQNUETV TIPOG
a&lav iayya 8¢ vodg Ko DTTEPKOOH10G, DPVETV
o€ Oe0TOKE, OH®G &yadr Lapyovow, TNV
mioTv 8éyov, Kai yap Tov ooy oidag, TOv
gvBeov UGV ol yop XpLoTiavidy &l TPooTATL,

0& HEYOAVUVOIEV.

Tappukoc.

MeydAvvov Yuxn pov, v AvTpwoapevny,
NUAGS €K TG KATAPAG.

"Q 1@V Lrep vodv, ToD TOKOL GOV
Bavpdrwv! * Nopen nadvayve, Mijtep
edAoynpévn, * AU 1 TUXOVTEG TAVTEAODG
owtplag, * End&lov kpotodpev wg evepyeTn,
* A®POV QEPOVTEC DIIVOV EVXAPLOTIOG.

IEPEYX
"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
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Both now.
O my soul, magnify the ever-virgin Maid
who from the curse has redeemed us.
He who covers His upper chambers
with the waters as the only Lord, * and who
restrains the sea and caused the deep abyss
* to become dry, and who assumed the flesh
from you, O Virgin pure, * goes urgently from
Bethlehem * to Jordan to be baptized in the
flesh. iso
Katavasias
Canon 1. Mode 2.
O my soul, magnify her who is greater in

honor and in glory than the armies of heaven.

Every tongue is dumbfounded to extol as
is worthy; * a super-mundane mind is dizzied
praising you with hymns, O Theotokos. *
Nonetheless accept our faith, since you are
full of goodness, * for you have seen our
longing indeed inspired by God. * Lady, as the
protectress of Christians, you do we magnify.
[SD]

Tambic.

O my soul, magnify the ever-virgin Maid
who from the curse has redeemed us.

O all spotless Bride, surpassing
comprehension * are the wonders of your
childbirth, blessed Mother! * Through you
obtaining comprehensive salvation, * we bring
you a gift in striking up this worthy * hymn of

gratitude to you our Benefactress. isoi

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaTtoivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

‘Ot o€ aivobol maoat ol SUVARELG TGOV
00pavAV Kol 001 TNV 80EaV AVATIEUTIOHEY, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVC TAOV 0iVOV.

(Apnv. )

XOPOX
E&amootelAapiov.

Tob Mnvaiov - - -

"Hyog y’. 'Ev I[lvebpatt 16 Tep®.

dhocooiag EpaTy, mepiétepeg Iatep,
TO TAG YUXFG 00V KAALHHA, KOl TE KOOH®
€8eiyOng, wg fjAlog Toig B o, Kal MotV
KATNOYooog, TG dtavoiag Bedepov, TG
Tpradog 6 Adtpig, @ Baoilele co@é, kai
HOOTNG THG ®e0TOKOUL.

Tii¢ Eoprijc.
"Hyogy'. 'Ev Ivedpat ¢ Tepd.

Tnv odpka epttépvetatl, 6 Tov Nopov
TANPROOAG, WG BPEPOG OKTULEPOV, TMV
alovev 6 Ktiomg kal onapyava eidicoetan,

¢ BpoTOC Kl YOAXKTL, EKTPEPETAL O TX TAVTAQ,

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Exaposteilarion.
From Menaion - - -

Mode 3. The Elder in the Temple.

Ev Ivebpan 6 Tepd.

You circumcised the covering * of your
soul, holy father, * enamored with philosophy;
* and in the world you shone forth * like the
sun by your miracles, * thus enlightening the
minds * of the believers, O Basil * the wise
and godly-minded * worshipper of the Trinity,
* and mystic of the Theotokos. ol

For the Feast.
Mode 3. The Elder in the Temple.

Ev Ivebpan 1§ Tepd.

The fulfiller of His own Law, * the Creator
of the ages, * is circumcised in the flesh * as
an eight-day old infant. * And He is wrapped
in swaddling clothes * as a mortal and is

nursed * on milk, even while maintaining * in
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TN &neipw ioxLi, g Bedg Srakpat®dv, Kal Ti
porf] Steaywv.
Oi Aivol. "Hyog mA. a’.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
oV Kbplov €k v o0pavdv: aivelte aOTOV €v

T01¢ VYioTO1G. X0l Ipenel VUVOG () Oed.

Aivette adToOv, mavteg ot &yyeAol adtod:
aiveite auTov, oot ai Suvapelg adTod. Lol
TipEMEL BUVOG T OEd.

Aiveite a0tV fJA10G Ko geAnvn, aiveite adTtov mavta T
GoTpa Kal 10 &AC.

Aiveite a0tV of ovpavol T@V ovpavAY Kal 10 Béwp TO
VTEPAVM TAV oLpaveV. Alveodtwoav T0 dvopa Kupiov.

‘0T avToG €ing, kai éyevAdnoav, adTog éveteidato, kai

éktiobnoav.
"Eotmmoev adtd €ig OV aldva Kai €1¢ OV aidva 10D
aldvog mpooTaypa €BeTo, Kai o0 apeAevOETAL.

Atveite tov Koprov €k Tiig yiig, Spdrovteg kai ndioon
&Buooot.

ITdp, xaAala, x1ov, KpOoTaAAoG, vedpa Katotyidog, To

TIO100VTX TOV AGYOV a0TOD.

Ta 6pn kol mévteg ot fouvoti, EOAa KaproEoOpa Kai
ool KESPOL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
MTEPWTA.

Booheig TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kol mavTeg
Kpltad yig.

Neaviokot kai mapBévor, peoUTePOL PETA VEDTEP®V*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

povou.

‘H ¢€opoAdynoig avtod €mi yijg Kal obpavod. Kal
VYIRoEL KEpag Aaod adToD.

“Y pvog méot toig 6oiolg adtod, toig vioig TopanA, Aad

gyyllovtL a0T®.
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His infinite power * the entire world as God, *

who by His act orders all things. o

Lauds. Mode pl. 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isass

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sassi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a
people who draw near to Him.
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"Acate 16 Kuplep Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év

EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YoaAdtooav adTd.

‘Ot eb6okel Koplog €v 16 Aa@ antod Kol DPQoEl
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAAidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl ATV, Kal
popeaion SloTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknow év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0G BacIAEl adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomedong o16npais.

Tod notfjoon év adTtoig Kplpa &yypamtov: 50 abTn

£oton mio1 10ig 0oio1g adTOD.

Aiveite 1OV Og0v €v 10ig ayiolg avToD, aiveite adTOV v

OTEPEDPATL TG SUVAHENDG DTOD.

Tod Ayiov.
Tob Mnvaiou - - -

"Hyog mA. a’. Xaipoig GoknTIK®V.

Alvelte avtov €l tai¢ duvaoTteiai¢ adToD,
alveite adtov kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
avToD.

Depel meprtopny év oapki, 0 €k IMatpog
Gvev TOPTG Te Kai PEVOEWS, APPATTMG
texBei¢ g Aoyog, Kal g Oe0g ¢k BeoD,
€V ATPENT HEVOV T Oe0TnTL: 10 KOTK
Nopov, 6 vriep NOpOV yeVOHEVOG, KATAPOG
Nopov, ékAutpodtan ToLG Grmavtag, Kol
mv &dvwbev, edAoyiav deddpnrat. ‘OBev
v vriepayabov, avtod cuykat&Baoty,

avevenuodvteg PVODpEY, Kal eDXOPIOTKG
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Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory

have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament

of His power.

For the Saint.

From Menaion - - -

Mode pl. 1. Rejoice.

Xaipoig GoKNTKAV.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. (saas)

He who avoiding scission or flux * was
from the Father born as Logos, and God from
God, * ineffably as an infant * is in the flesh
circumcised * remaining unaltered in Divinity.
* And so in accordance with * His own Law,
He who is beyond * the Law now ransoms *
from the Law's curse the human race, * and He
has bestowed heaven's blessing upon us all. *
Therefore we worthily extol and praise Him

with gratitude, * and His superlative goodness
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do&halopev, adTOV SLOMMODVTEG, THAG PLXATG

NH&V 600fjva, 10 péya EAeog.

Alvelte aiTov €v fix@ aaAmiyyog, aiveite
aiTov v YaAmpio kai kibdpq.

B¢l viog Oeod yeyovag, AVAYEVVTOEL
T 100 Belov Bantiopatog, oV pvoel Kai
aAnBeiq, kal mpo aidvev Yiov, tod Beod kal
Abyov opoovotov, [atpl kKai cuvavapyov,
wpoAoynoag ‘Oote: aipeTK®V 6€, T AmOA®TX
OTOHOTA, T AAUTIPOTNTL, TAV 0ROV AOY®V
eveppaéag. ‘Ofev kal ta BaoiAeia, T dve
KATQKNOOG, CLHPACIAEV®V TH HOVE®, Kal
QLOK®G PacthevovTy, XplLOTH TG TAOLOIWG,

SIAVEHOVTL TG KOOU®, TO Py EAEOG.

Alvelte aOTOV v TOUTAVE KAl XOpQR, AIVELTE
auTOV €V YopSaic Kal Opyave.

"Evéov énovpaviov Naod, w¢ Tepapyng
lepOg Mpooeywpnoag, Vv Mpasv kal
Bewpiav, tag Tfig copiag dpxag, ®G OTOANV
aylav mepikeipevog, Kai vov €ig 10 v,
Buoilaotplov ‘Oote, iepatedwy, Kal O
TIAPLOTAHEVOG, Kal TNV DAV, Asttovpyiav
TEAOVEVOC, HEPVIO0 CLUTIABEDTATE,
nappakap Baoilele, 1OV EKteAOOVTQOV TV
HVAUNV, TNV iepav 0oL Kal mavTipov, Xplotov
IKETEL®V, TOV TAPEXOVTIA TG KOOH®, TO HEYX

€Aeoc.

and condescension we glorify; * and earnestly
praying, * we implore Him to bestow His great

mercy on our souls. isnl

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

As an adopted son of God * being reborn
by holy baptism, you confessed * that He,
who in truth and nature * before the ages is
Son * and Logos of God, is unoriginate *
along with the Father and coessential, O holy
one. * And with the brilliance of your words
and your treatises * you have stopped the
unbridled mouths of the heretics. * Therefore
your residence is in the palaces there on high;
* you reign together with Christ who alone
does naturally rule as King. * O Basil, entreat
Him * who abundantly distributes great mercy

to the world. o

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

Into the Church in heaven have you *
gone, O devout one, as a most sacred hierarch.
* The vestments that you are wearing * are
contemplation of God * and the active life, as
wisdom's principles. * And now as you stand
near God * and you serve as a hierarch * at the
supernal * holy altar, O holy one, * and you
celebrate the immaterial liturgy, * all-blessed
and compassionate * Saint Basil, remember
us * who now observe your all-sacred * and
highly honored memorial; * to Christ pray in
earnest, * and implore Him to bestow His great

mercy on the world. ol
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Alvelte aldTov €v KuUPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

‘OAog iepwpevog O, Kol OAOTPOTIOG €K
nod0g dvakeipevog, coeiag tfig LepadPOU,
KatavyaoBeig Taig avyaig, v 1@V GVvInv
YVOOV S1ETPAVOOAG AUTIPAG €ENyovEVOC,
Kal 6oQ&G SINYovpEVOG, TRV &V TOig 00Oy,
evTagiay MOIOVHEVOG, EMYVAOOENG, BE10TEPNG
unoBeotv. ‘OBev oe Beopprpova, kal Belov
S16GoKaAOV, Kl QOTOQOPOV QOOTHPA, TG
"ExkAnoiag knpoOttopeyv, Xplotov GVuHVODVTEC,

TOV TIAPEXOVTA TG KOOH®, TO HEYQ EAEOC.

Aob&a.
"Hyog mA. B’.
"E&ex00n 1 xapig év xeideoi oov, “Oate

Tod Mnvaiov - - -

[Tatep, Kal yéyovag TOUnV Thg Tov Xp1otod
"ExkAnoiag, s18dokmv ta Aoyika mpofarta,
motevew eig Tpuada dpoovatoy, év Pl
BeotnTL.
Kat viv. Trjg ‘Eoptiic.
Tod Mnvaiov - - - N
"Hyog mA. §'.

Zuykatafaiveov 6 Zotnp, 6 YEVEL TV
avBpanwv, Katedé§ato onapyavwy epoArny,
00K €B8eAVEATO TOPKOG TNV MEPLTOWNV, O
OKTOMUEPOG KT THV MNTépa, 6 &vapyog Kotk
tov [Matépa. AVTE maoTtol Borowpey. ZU €l 0

Bed¢ NUAV, €Aénoov MG,

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isass)

Totally consecrated to God * were
you from childhood and devoted in every
way. * The light of transcendent wisdom *
illuminating your soul, * you made clear the
knowledge of all that exists, * explaining
explicitly, and relating sagaciously * the
balanced order * of creation, and made of this
* an occasion for more divine knowledge,
holy one. * Therefore we loudly do proclaim *
that you speak the words of God, * as a divine
sacred teacher, * and as the Church's bright
shining star. * And thus we extol Christ *
who abundantly distributes great mercy to the

world. o1

Glory.
Mode pl. 2.

From Menaion - - -

Grace was poured upon your lips, O
devout father, and you became a shepherd of
the Church of Christ, teaching the reasonable
sheep to believe in the Trinity, coessential, in
one Divinity. ol

Both now. For the Feast.
e Mode pl. 4,

In condescending to the race of humanity,
the Savior consented to be wrapped in
swaddling clothes; and He did not abominate
the circumcision of His flesh, when He was
eight days old as regards His Mother, while
as regards His Father, unoriginate. To Him,
O faithful, let us cry aloud: You are our God;

have mercy on us. iso)
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O Aaog iotatar St v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia
AO&a ol @ SeiavTt T0 PG AdEa év
vyioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €v avBpamolg

evooKIla.

Y pvobpév og, eDAOYoODEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0AOYODUEY OF,
€DYUPLOTODHEV 001, 81X TNV HEYRATV GOV
do&av.

Kupie BaoiAed, énovpavie Ocg, Iatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytlov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Oeod, 6
Yiog 10D ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O HipwV TOG APOPTIOG

100 KOG}OU.

[Mpoodeéon v denotv HE@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, kal éAénoov 1ac.

“O11 6V €l povog Ayiog, ol €1 HOVOg
Kvpiog, Tnoodg Xprotog, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fipépav ebAoYNow oe Kai
aivéow TO GBVOPG 00V €ig TOV aidva Kal €ig ToV
ai®dva 100 aikvoc.

Kataéimoov, Kopig, év i npépa tanTn,
avapaptritoug uAayBfivat rpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aiveTov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

I"évorto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ TipaG,

kaBamep NATicapey €mi O€.

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.



"OpBpog - Aev, 1 Iav

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pou, 6Tt {HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.
‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
OE€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NRAG. (eky’)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.
‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.
Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.
AmnoAvtixiov TijG ‘EopTtiic.

Tod Mnvaiov - - -
Y

"Hyog a’. Tod AiBov oppayiabévrog.

Moponyv avaAAoldTeg dvBpwmriviv
npocéAafieg, ®@0g OV Kat’ ovaoiav,
noAvevomAayxve Kopie: kai Nopov EKmAnp@v,

TIEPLTOUTV, BEANOEL KATASEXT OOPKIKT)V,

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

Apolytikion of the Feast.

From Menaion - - -

Mode 1. The stone had been secured.

Tob Aifov appay1odévioc.
In essence being God, most-compassionate
Master, * You assumed human nature without
transmutation. * Fulfilling the Law, of Your

own will * You accepted circumcision in the



Matins on Monday, January 1

OT®G TOVOT|G TO OKLAOON, Kol TIEPLEATG TO flesh, * to bring an end to the shadow, and to
KOALp PO TRV TaB&V Np@dv. Ao&a tf) dyaBotmi  remove the passions that cover us. * Glory to
T ofj, 60&q T edoTMAayYXViQ oo, 60 TH Your benevolence, O Lord; * glory to Your
AVEKQPAOTH AOYe CLYKATHPAOEL OOU. compassion; * glory to Your inexpressible

condescension, O Word. o)
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